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THE ARGUMENT OF LANGUAGE IN THE NARRATIVE
OF BELARUSIAN IDENTITY OF ALEXANDER YELSKY

ApTbikyn npbicBeYaHbl npabnemMe @apMipaBaHHS | NALWbIPIHHA YAyneHHsy ab
KynbTypHan caMabbiTHacLi 6enapyckara Hapoga Y nitapatypbl kaHua XIX cT. Naka3Baeuua
3anatpabaBaHacub T3Mbl MOBbI § HAaBYKOBbIX i TBOpYbIX Mowykax A. Enbckara, Bbi3Ha4aeuua
YHECAK MiCbMEHHIKa ¥ nanynspbi3aubito benapyckara cnoBa i Npbi3HaHHE Aro KawToyHacui ans
[yXOyHara cTaneHHs Genapycay. AyTapckas CTpaTaria panpa3eHTaubli 6enapyckam MOBbI
packpbiBaeuUa 3 MYHKTY [Ne4XaHHS 3MSCTOYHara HanayHeHHs | CpoAKay BbIPaXKIHHS.
Boisynaiouua xapakTtapbICTbiKi, Aaa3eHbls A. EnbckiM MOBe K 3CT3TbIYHAW, FiCTapblYHAM i
caublsinbHaW 3'9Be, af3Hayaeuua ixX CKipaBaHacub Ha CTBAap3HHE agMeTHara BOOGAiKy
benapyci i abrpyHTaBaHHe ricTapbl4HbIX NepcrnekTbly 6enapyckan CynonbHacLi.

KniouaBbl s cnoBbl: ArskcaHdp Enscki; 6enapyckas nimapamypa XIX cm.; 6enapyckas
moea, benapyckas camabsimHacyb, benapyce,; benapycki Hapamely.

The article is devoted to the problem of formation and expansion of ideas about
the cultural identity of the Belarusian people in the literature of the late 19th century.
The relevance of the topic of language in the scientific and creative research of A. Yelsky
is indicated, the contribution of the writer to the popularization of the Belarusian word
and recognition of its value for the spiritual maturation of Belarusians is determined.
The author's strategy of representing the Belarusian language is revealed in terms
of content and means of expression. The characteristics given by A. Yelsky to the language
as an aesthetic, historical and social phenomenon are revealed, their focus on creating a
distinctive image of Belarus and substantiating the historical prospects of the Belarusian
community is noted.

Key words: Alexander Yelsky; Belarusian literature of the 19th century, Belarusian
language; Belarusian identity; Belarus, Belarusian narrative.

LApTbIKyn NaapbiXTaBaHbl Mpbl hiHaHcaBai NaaTpbiMLUbl MiHicTapcTBa agykaupli Pacny6niki benapycb na
parasopbl N2 1410/2021 ap 22.03.2021 y pamkax HOP «HaupisHanbHbl Hapately y 6enapyckait nitapaTypbl
XIX=XX crcT: cneubidika KaHCTpysBaHHA | mMacTaukan panpaseHTtaubli» (OMHO «pamaactea i rymaHiTapHas
6acneka 6enapyckan asapxasbl», 2021-2025 rr.).
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Y acobe A. Enbckara anubiHHas rictopbls anowHsan Tpaui XIX cT. mae
afHaro 3 Hambonbll SApKiX npaacTayHikoy 6enapyckara MacTauTBa CJoBa,
aKTblyHara manyngapbizatapa sro HabbiTkay. Ha ¢oHe arynbHai HeBblipa3HacCLi
TarayacHara niTapaTypHara pyxy TBOpYacub MiCbMeHHiKa BbllyyYaeuua
M3TaHakipaBaHbIM narnbibneHHeM y 6enapyckyto TamMaTblKy, NACNSI40YHbIM
CTBAp3HHEM i abrpyHTaBaHHEM HapaTbiBy 6enapyckan caMabbiTHACU,.

Hacnepubiki na npase nivaub A. Enbckara «3acHaBanbHiKaM HaByKOBara
6enapycasHayctea» [1, c. 448], an3Havaloub «arpamMagHylo posto ratae acobol
Y CTaHayneHHi 6enapyckara HaubigHanbHara pyxy y anowHan ueapui XIX cT.»
[2, c. 19]. MawTabbl cnagybiHbl NiCbMEHHIKA aAKpbiBalOUb Nepaj anyblHHAW
NYMaHiTapHaM HaBYKan 3HAYHYKO A3S19HKY An9 npaubl. HanHoywasa 6ibnisrpadis,
y SKYI0 YBaxoA3sub BblAaHHI TBOPAY MiCbMeHHiKa [3; 4], apTbikynbl NpaubITaBaHbIX
BbIWAM NiTapaTtypa3sHayuay Y. Kasbepyka i M. XayctoBiya, wapar nybnikawbin
y nepbisigbldHbIM ApyKYy [5; 6], Lo6pa naka3eae éMicTacub MaTapbISny i pasam
3 TbIM 3aaxBO4YBae fa Aro npabnemHara aHanisy. Tak, ag3HayaHbl gacienybl-
Kami YHEcak A. Enbckara y panp33eHTaublio i nawblip3HHe Beday npa benapycob
KaHUIMNTyaNbHa rPyHTyeLLUa BaKON TAMbl MOBbI, 1€ CAACLIKIHHA Y fKacui sapa
3THaKy/NbTypHaW agMeTHacui 6enapyckara Hapoga. 3 yaikaM 3HayHacui Moy-
Hara nblITaHHA 0a9  dapMipaBaHHS  HaublSHanbHaM  IA3HTbIYHACLI M3TaM
fagseHara apTblikyna 6aubluua Bbi3HAY3HHE acabniBacuer pau3nubli MOBbI
y TBOopyacui A. Enbckara 4K HaWBaXHeWWwan an3HaKi  THAKYNbTypHaK
aAMeTHacui 6enapycay.

[TpbI3HAHHE 3CTITbIYHAM | NPAKTbIYHAW BapTacLli MOBbl — aA3iH 3 KAKYa-
BbIX 3Tanay CTaHayNeHHs HauplgHanbHara mMacrautrea cnosa. A. Enbcki
npaactaynge KaropTty Tbix aytapay XIX cT., skis BapTani 6enapyckyro MoBy
y niTapaTypHbl YXKbITaK | Y L3AbIM Bbl3HA4yani acHOBbI sie ganenwara ycnpol-
MaHHS. [1pblKnagaM ynacHblX TBOpay MICbMEHHIK OO0Ka3Ha Maka3Bay Marybl-
MacLi HapOAHaM raBOpKi, fe NpblAaTHACLb A9 BblIpAlWdHHSA MaCTaLKiX 3aau.
KapakTypbl TakcTay, 3pobneHbiq ynacHah pykon A.Enbckara [4,c. 110],
Aro 3ayeari Aa Bblgayuoy [4, c. 67] cBegyaub ab Haa3BblyaM  YBAXIBbIM,
CKpYnyné3HbiM MNaAblXoA3e ayTapa Aa MblITaHHAY BbIKApbICTaHHA Genapyckan
MOBbI, MpbIHAMCi, Nepagaybl Ha MicbMe acabniBacuen sie ryyaHHs. [Nbibokia
BeAbl ¥ raniHe MOBa3HayCTBa i acabicTbl BOMbIT KapbICTaHHS 6enapyckiM c1loBaM
BbI3HAYalOLb HABYKOBYIO KalUTOyHacub apTbikyna A. Enbckara «benapyckara mMoBa»
(1892). [OapseHas npaua, nagpbiXxTaBaHas aaMbicioBa Ang nybnikaubli Y
«Wielkiej encyklopedii powszechnej ilustrowanej», yaynse aasiH 3 nepLbiX
HaBYKOBbIX arnsgay 6enapyckam rpaMatbiki i daHeTbIKi.
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AnHak Ha cxine XIX cT. akTyanbHacLUb NbITAaHHSA BbIKapbICTAHHA Benapyckam
MOBbI CTaHaBiNnacgd npagMeTaM He TONbKi HAaBYKOBbIX AObICKYCiK. Y abrpyHTa-
BaHHi NpaBa b6enapyckara cnosa Ha byayuybiHio A. Enbckamy, akpams gacneybiukix
KaMMNeTaHUbIM, NacTasiHHa Obi1i NaTp30Hbl HaBbIKi NpbIroXara MNiCbMEHCTBA
I maneMiyHara MamcTapcTBa. Tamy nybnikaupli HA TAOMy Genapyckar MOBbI Bbisly-
NALUb Yy CyKynHacui paceBegyaHacub, TBOPYbIS 340MbHACUi ayTapa i 4ro
affaHacub 6enapyckan cnpase.

Y aptbikyne «[pa 6enapyckyto rasopky» (1885), aki y3HIK y aakas Ha
YaproBbI CMP3YKi HAKOHT nepcnekTbly MOBblI Benapycay, aytap npbi3HaBaycs:
«CnpaBa rata HeManon UusbKKacui i nepasbllwae cuinabiq cinbl niwyvara -
BblKa3aub wWTO-Hebya3b 6onbw BblAaTHae Yy abapOHy HapOAHbIX FaBOpak»
[3,c. 309]. ToiM He MeHWw nactayneHas 3agaya 6bina aMmy na cinax. TakcT
bypaBaycs Tak, Kkab norikanm pasBakaHHAY nagBecui Aa YCBeAaMIIEHHS
3HayHacui npagMeTa pa3MoBbl. [licbMeHHIK MacngagoyHa, afasiH 33 agHbIM
BbIKNaABay Mepaj YbiTayoM BaXKis i agHavacosa Apkis aprymeHTbl. EH npa-
naHoyBay narnggseub Ha pas3BiUUE MOBbl Y KAHTIKCLE aryfibHblX 3aKOHay
6biuus. Bobpas marytHara ayba, siKi Cinkytoub KapaHHI, CAYXbIY Y SiIr0 anosegse
MeTadapblYHaM iNOCTpaLbian AyMKi Mpa Toe, WTO «Ky/AbTypHas MOBa» Mpas
HapoAHbIN raBopKi «UyAOYHA yusareae y cabe coki xbiyus» [3, ¢. 309]. Y cBawo
yapry 6sccnpayHas npblysgranbHacyb T33iCy, WTO «6€3 rapMOHii aapO3HEHHSY
cBeT Bbirnggay 6bl MEpTea, 6e3 3MmecTy, Hibbl w3pbl ¢oH» [3, c. 310],
nauBapoKana CywHacUb iCHaBaHHA LWMATAIKIX MOY | Taro, WTO «KOXHas
Haublg MNaBiHHA Meub CBak acobHyt MoBy» [3, ¢. 310]. 3BapTatoubics [Aa
rictopbli eypanernckara MmactaurBa cnoBa, A. Enbcki npbiBogsiy npbiknagbl
MacnsixoBara BbIKApbICTAHHA HAPOAHbIX FaBOpakK y fiTapatypsbl. Aro 3ragki npa
CrapaxbITHbis PbiM i [paubito, AHrnito, lepmanito, ®paHupbito, ITanito, He
3arnblbnatoybica Y cneubldiky 3nox i abcTaBiH, BbICTPOMBANICa Y aA3iH POYHbI
Wwapar npaudg3HTay, €Ki Bblpa3Ha aba3Hayani »>kadaHbis MNepCneKTbiBbI
6enapyckan MOBbI.

JlariyHyto HeabxoaHacub Takora passiyus A. Enbcki nausapoxay i pakrami
3 aWublHHaW rictopbli. Y apTbikyne «lpa 6enapyckyto raBopKy» 3ragBaycs
BOMbIT NPaACTaYHIKOY naneMivyHan nitapatypbl i paMaHTbikay Yy 36iXK3HHI KHiri
3 MOBal Hapofaa, AaBanaca au3HKa TaravyacHan 6enapyckan nitapaTypbl. «Xoub
fiHa | HebaraTtag, — ag3Hayay Aacnenyblk, — ane Mae He CaMbls ropLuUbis TBOPbI,
Hanpblknag, AByx MapuiHkeBiyay, KapaTblHCKara, HeKanbKi BaXXHEMLUbIX Mpaly
Hacosivya i [leuspbyprcka AkafgsMmii HaByk, $Kiqa AaTblvauua Henapyckaw
MOBbI» [3, €. 316]. BigaBouHa, wto A. Enbcki MOr npbiBecyi i 6onblw Npbikaaaay.
[pblHaMCi, cKnaf3eHbl iM CMiC BblAAHHAY Na 6enapyckan TaMe naybiHAYCs af
«bibnii» ®paHubicka CkapbiHbl | ykaoyay 6onbw 3a 200 Ha3Bay. HaBykoBas
KalWTOYHaCcUb r3Tam npaubl 3axoyBaeuua i Na CEHHSIWHI A3eHb, @ Ha TOM Yac
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cabpaHbl i cicTaMaTbi3aBaHbl MiCbMEHHIKaM MaTapbidn GakTblYHA aAKpbIBAY
He3ayBaXkaHbl [AaraTynb MawTab 6enapyckar aaMeTHacui, NayHaBapTacCHbI
B6enapycki KaHTbIHEHT. Tpaablubls CAacuibkaHHA benapyci, HakonneHas 3a
nanap3gHig YaTblpbl CTaroansi, ane CxaBaHag Yy ix OayHiHe i packigaHas na
PO3HbIX NybniKaupIX i HaBaT pykamicax, CTaHABINACSA [O35KYKOuYbl OAaCNefaBaHHSM
A. Enbckara 6auyHain, agdvyBanbHawW. Aro aptbikyn «Stowko o materyatach
stuzacych do badan gwary, etnografii i literatury biatoruskiej», anybnikaBaHbl
y Hymapax rasetbl «Chwila» (1886), a noTbiM nepanpauasBaHbl i AaNOYHEHb! ANs
«Wielkiej encyklopedii powszechnej ilustrowanej» apTbikyn «benapyckas
niTapatypa i 6ibnisrpadia» (1892) 3acsenuBani nepag, Wblpokan ayabiTOPbISH
YbITa4yoy HasyHacub y 6enapycay rpyHTOYHan KHiXHaW KynbTypbl. Cam ayTtap
3HaY3HHe nybnikaubli 6enapycasHayybiX KpblHil Nawwblipay 3a MeXbl HABYKOBAM
chepbl, 6aubly BaKHacUb CabpaHbix Beday SK anopbl gas dapmipaBaHHa
rpamMaacTee HeabxopgHar naaTpbiMKi. Ba ycryme pa apteikyna y raseue
«Chwilia» A. Enbcki 3a3Havay: «He Bepani npa MiHynae 6enapyckan MoOBbl,
TaMy Hiyora fgsiyHara, WTO CYMHsIBanica y g9e npase Ha iCHAaBaHHe, aJKpbiTa
3aqynsani npa sie ribenb i He knanauinics npa se 6yay4yblHIO; pa3aM 3 TbiM, Kani
raTas MOBA canpaygbl Mae MNpbIroXyw Tpaablubllo, TO NaBiHHA aTpbiMaub 4
csibe npaBa y 6yay4ybiM 9K HATypasbHbl, HAKAHABaHbl BbIW3KMLWAK Cinan opraH
AyXYy HeKanbKix MifibEHay uixara, Backosara nogy» [/, c.1].

[lepanik niTapaTypHbIX IMEH | Ha3Bay Yy 3rafaHblX gacnefaBaHHAX
A. Enbckara Bbi3HayYayca 3rogHa 3 WbIpoKiM pasyMeHHeM ix cyBs3i 3 benapyccio
i YKNoYay y TbiM NiKy NOrAsA Ha sle CTapOHHIX HasipanbHikay. AoabpaHbl TakiM
YblHaM MaTIpbISN He abaBA3KOBa YTPbIMAiIBAY 3THIUYHbI Benapycki cKnagHik, ane
3aToe [a3Bansy HarnsgaHa A3MaHCTpaBalb aaMeTHacub benapyci sk acobHara
rictTapbldHara pariéHa. PaszaM 3 TbiM Yy panp33eHTaubli MACLOBAM YHIKanbHaCL
A. Enbcki npasynay acabnisyto yBary Aa TbiX BSAOMbIX TBOPUAY, iMEHbI SKiX
Obini 3B93aHbl 3 6enapyckan 39amMAEN Na HapaaXaHHi. ApTbikyn «Agam Miukesiy
Ha benapyci» (1885) aytap naubiHay 3 pa3Bar ab He3Bbl4YaMHaAW ypaaKaniHacL,i
TYTIMLWANM 39MAi HA TaNeHTbl | NpanaHoyBay WyKalb NpbIYbIHY raTara GeHoMeHa
Yy CTapaxbliTHacui. [lakigatoybl HABYKOBbIS [O0Ka3bl AAS iHWbIX BbiNaakay,
NiCbMEHHIK aagaBay nepasBary MacTaukiM CpogkaM nepakaHaHHS, nasTbi3aBay
MpacTopy i ricTopbIt0 poAHara Kpaw: «ag BbiTokay [Hanpa fa byra i Hapasa, ag
Binii pa T[lpbingui - rHa340 CTapafayHan CnaBsiHWYbIHLL, KpaiHa reposy,
rycnsapoy, natpbiipxanbHbiX AOHOCIH | axBap Yy iMS Y3HECAbIX igldanay!»
[3, ¢. 321]. HaTxHéHbI NpblKNagam nangpafHikay, aytap y3Hécna A3knapasay:
«He3papma X npa raTyto poAHy 38Mt0, NayvblHatoYbl af basHa ax Aa HawbiIx
4acoy, CTOMbKI pa3oy 3 3axanjeHHeM CraBani BeCTYHbl, Y3pNatoybl 3 HAPOOHbIX
neceHb, nereHn i NagaHHAy npapoyae HaTXHeHHe» [3, c. 321].
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CnoBbl npbi3HaHHA 6aratan TBOpYaM CNafyblHbl pag3iMbl Oblfi BbiKa3aHbl
y nybnikaubli Hymapa rasetbl «Kraj», agMbICOBa MNpbICBEYAHbIM NaMSL
A. Miukesiva. Npa benapycb TyT 3ragBanaca y agHbIM W3pary 3 apTbikyaaMi npa
AHMNINCKY0, HAMEUKYH, PaciMCKyl | iHWbIA eypanenckisa nitapatypsl, AKis
3Befani ynnoly Banikara nasta. Capopn ix npaua A. Enbckara Bbinyyanacs TbiM,
WTO Yy €1 packasBanacs npa cfaByTara 3emagaka i y CBak 4vapry npa yniably
Ha aro TBOpYacub BobOpaszay poAHara Kpaw. Ane acHOYHbl aKU3HT pPa3MOBbI
Yy U3MbIM MepaHociyca Ha 6enapyckyl MOBY, rajsioyHan KawTOYHACLO SKOM
afnaBegHa MiXHApOAHAMY KAHTIKCTY Mpbi3HaBanacs ayTaHTbIYHACLb. AyTap
3acueparay af 3aMaxy «Ha raTy CBATYK CMagublHy CNaBSHLWYbIHbIY [3, €. 322]
i ctaBiy y npbiknag A. MiukeBiya, sKi HeagHapa3oBa MpbiXifibHA aU3HbBAY
HapOAHYIK raBoOpKy CBAaéN pofHan 3aMni. Y CBATNE ayTapbiTITHAra MepKaBaHHS
nasTa nanpokaM ag A. Enbckara ga cyyvacHikay ryydyana npbi3HaHHe Y MapHacui
ynacHolx cnpob na passiuui 6enapyckai MoBbl. 3 CyMaM EH KaHCTaTaBay:
«Pa3syMetoubl BA3MepHY0 BaxHacLb BblpaTaBanbHara YnblBy poAHaW niTa-
paTypbl Ha Hapo4, Mbl ropaya i HeagHoOM4bl CTapanics pa3byasiub y rpama-
A39Hax fobpan BONi XagaHHe NaaTpbiMAiBaLb NanynspHbIA BblAaHHI Ha 6ena-
pycKan MOBe, afie Halbl 3aK/iKi He MpbIHEC! XaJaHara BblHiKy» [3, c. 323].

Banopatoubl 6aratbiMi Begami na rictopbli benapyci, A. Enbcki ctapaHHa
npauaBay Ha sie 6yay4blHIO, aKTblyHa NaaTpbiMAiBay 6enapyckae cnoBa, Nidbly
Ar0 BaXKHbIM CpPOAKAM acBeTbl i CaMaBblpaXkaHHs Oenapycay. 3 ynikam
HepacnpauaBaHacli TarayacHam 6enapyckail HiBbl 3aCnyri NiCbMEHHIKA Ha éN
Obini canpayabl MawTabHbIS. YCKOCHA iX Mpbl3HaBani HaBaT CKenTbiki 6ena-
pyckan cnpasbl. Tak, apTbikyn «“[laH Tapasyw” Ha benapyci», HagpykaBaHbl
y «Tygodnik llustrowany» nag kpbinToHiMaM A.S., Ha3sbiBay A. Enbckara
nepwsbiM y Crice 3 4aTblpoX acob, kamy BapTa 6b10 6 nepagaub 3K33MMNNP
MnasMbl, NepaknagseHarn Ha 6enapyckyto B. yHiHbiIM-MapuiHkeBiyam. [1payaa,
npbl r3TbIM «Aabpaa3en» ipaHizaBay 3 HeBANIKAN KONbKACLI NPbIXiNnbHIKaY
6enapyckan nitapatypbl | npanaHoyBay MakiHyub 3 YCAr0 HAKNagy «HYy
AWY3 3 A34CATaK ANS IHWbIX CanpaygHbiX 3HAyuay Ha 3anac — a pawTy...
affaub Ha Makynatypy, 60, anpaya Hac, HeKanbKix Wi HerKara A3scaTka, HIXTOo
6onen ratara, MOXHa CKasaub M3YHa, YbiTaub He byaze» [8, c. 167].

[paubiTaBaHas raseTHas 3aMeTKa NnakasanbHa iNtoCcTpye Takcama npabne-
MYy T3HOJHLUbIMHAra ycnpbiMaHHg 6Genapyckai MoBbl, Kani aytapy 6aubinacs
KHEeMKas XapToyHas TpaBecTaubia» y camiM dakue nepakasy BgaaoMara TBopa
na-6enapycky. 3 TakiMi agHabakoBbIMi MepKaBaHHsMI A. Enbckamy y ciny cBaén
npadecinHan pA3enHacyi [AaBoOA3inaca CyTblkauua, $§K Bigaub, HeagHOMYbI.
Y HepaaudHUbl MOBbI MiICbMEHHIK 0aybly ICTOTHYH MepawKody Ha wWaaxy se
pa3BiuLs | M3TaHakipaBaHa npauaBay Hag NangnwaHHeM iMigxy. Aro ny6ni-
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Kaubli macnagoyHa Hecni YblTady CKAagHiki nasitblyHara Bobpasa, packasBani
Mpa CTapaXblTHY CNaBSHCKYD MOBY, OarauueM skon abaBga3koBa BapTa
CKapbICTauua [A3end AyxoyHara pasBiuus Hapoga | NAWbIP3HHS acBeTbl ¥
Asapxae. Takig NanaXsHHI BbIrA4aNni nepakaHayvya He TOJNbKi A35KYHubl iX
C3HCy, ane i cnocaby npaactayneHHs. [icbMeHHiK raBapbly He TonbKi ag csbe,
MarybiMa, pa3syMey, LWTO CaMOTHbl MOrNs4 npbiXifibHika 6enapywybiHbl 6ya3e
BbIMA4aUb 3aHaATa Cy6’eKTblyHbIM, | aKTblyHa CMacbl1aycsq Ha ayTapbIT3THbIX
acob. Hannepw, y 6arauui 6enapyckart MOBbl 3an3yHiBani HeagHapas3OBbIA
3ragki npa cnoyHik |. Hacosiva. Boigaa3eHnyto y 1870 roase npauy i e aytapa
A. Enbcki yraHapoyBay CaMbIMi BbICOKIMiI aL3HKaMi, a 3aafHO pacxBanbBay
I CaM NeKCiYHbl MaTIpbIan: «Y r3TbiM MaHyYMeHTaNbHbIM TBOPbI, SKi KawTaBay
aytapy 16 roa npaubl <..>, [l. HacoBiy 3 6eccTapOHHacCL0 i CyMAeHHAacCLIo,
BApTaK CaMai BsNikal naxBanbl, CKPbIWTbINi3aBay Oenapyckyro MoBy. 3 Taro
yacy, 9K icHye ratag 6aratas KpblHiLa MOBbl Hallara HapoAa, sKag 3MsLyae
3BbIW 30 ThICAY Cnoy, 6enapyckas MoBa MOXa Obilb CMAKOMHAs 3a Oyay4blHIO
i pa3BiBauua Ha ynacHan rnebe, Tonbki 6 0ob6pas rpamMaa3sHCKas Bons aytapay
yMena BblKa3Ballb r3Tan MOBaM YCE BbiCakapogHae, nparpaciyHae i KapbiCHae»
[3, c. 317].

Takcama HeapgHapasoBa cTaHoyya Y npauax A. Enbckara apgsHavanacs
npagMoBa Aa 360pHika «benopycckne necHu». BaxkHan skacuio se aytapa
[. bsccoHaBa, gk i y Bbinagky 3 |. HacosivyaM, npaacraynanacs agcyTHacub
npagy3sartacui. Ans A. Enbckara 6b110 BaXKHbIM packasaub, WTO «H6ecCTapoHHi
pycKi pacnenubik 6enapyckan MOBbl | meceHb» [3, €. 322] «3 noyHan ab’ekTbly-
HacL BblKasay CAYWHYK AYMKY npa cBoeacabniBacub 6enapyckan raBopki
i Ckasay cnoBa npayabl TbiM, XTO cnpabaBay nMpbIHi3iLb FAapMaHivyHy Y
CNaBaHLWWYbIHE iHAbIBiAyanbHacub 6enapycay» [3, c. 346]. AoHak caM benapycki
ayTap npbl cnacblnubl Ha npauy [1. baccoHaBa He 3Mor 3actauua uUankam
ab’eKTblyHbIM. M. XaycToBiY, 3BApTatOYbl YBary Ha KapAblHA/IbHAe Pa3biXO4KAHHE
nornagay abopByx npapcTtayHikoy XIX cT. Ha OyayybiHiO 6enapyckai MOBbI
i niTapaTypsbl, niwa, wro A. Enbcki «69p3 3 npagMoBbl [1. baccoHaBa aga KHiri
brenopycckis nmcHu (1871) Tonbki TOe, WTO agnaeshae SroHanM ynacHau
KaHu3anubli. @akTtbiyHa, A. Enbcki «nepaiHausae» [1. baccoHasa» [4, c. 36].
[MapayHaHHe upbITaThl, YXbITan A. EnbckiM y apTbikyne «[1pa TyTanwWwbl w04, i aro
CTay/fieHHe [a iHT3NireHubli», i apbiriHanbHara TOKCTY AOKa3Ha nakaseae, WTO
«dparmMeHT npagMossbl 1. baccoHaBa ctay ans A. Enbckara «naacraBato» A3ens
abapoHbl ynacHae KaHLUAMUbli: MOBAK HaBy4yaHHs Genapyckix csnsH MaBiHHA
6biLub Benapyckas» [4, c. 36].

CaublsinbHag QyHKLUbIS MOBbI BbiIMSpaeuua He TOMbKi iCHYKYar NpaKTbiKak
KaMyHiKaubli Li BbIyNeHHEM Ky/bTypHaW Tpagplubli. Y HaubIITBOPYbLIX Mnpa-
U3Cax fie paudnublg HanayHseuua CiMBaniyHbIM 3MECTaM i CINYyXbllb BAXKHbIM
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aneMeHTaM caMaipaHTbigikaubli. A. Enbcki npaHikaycs npagMeTaM  CBaix
facnefaBaHHAY | YacaM TakcaMa npasynsy cxifnbHacub Aa BobpasHara MbiCieH-
He. «MoBa benapyci xblBe CEHHSA Ha NpacTopax 39Mefb, NayAHEBAA MAXKA SKiX
fauareaeuua ga camam paki lNpbingaup, 3axoaHaa — amans ga byra...» [3, ¢. 357] -
y TaKiM MacTaukiM CTblTi MayblHAYCS aAMbICNOBbI 3HUbIKAANEAbIYHbI APTbIKY/
«benapyckas moBa». Y raseue «Kraj» nicbMeHHIK pa3Baxkay npa MOBY $IK XbIBbl
apraHiaMm, ki MOXa 3axBap3lb Ha «3ay4yacHae Manakpoye», i 3amauoysay
3MaLbISHANbHbI Y3POBEHb YCNPbIMAHHA TAMbI LbITAaBaHHEM MNoJibcKara ¢inocaga
K. Nlibenbta «AnbGsipbl § Hapoda Sro MOBY, i CKOHYbILLA 3 €M Aro XbILLE»
[3, c. 319]. Takig oymki nagasanics 6e3 NpbIBA3KI Aa M3yHara Hapopa, ane ix
BblKa3BaHHe Y apTbikyne naf Ha3eau «[lpa 6enapyckyl raBopky» npaaBbli3Ha-
Yblla aA3iH 3 ranoyHbIX MaTbiBAy Oenapyckara HaupblHanbHara HapaTbiBy -
nanspagxaHHe ab KaTtacTpadivyHbliX HACTYMNCTBAX, BbIKAiKAHbIX CTPATan MOBbI.

Y 6enapyckan nitapatypbl 3bIXO4HAM KPOMKak y ananorii MOBbl NpPbIHATA
nivbiub npagmoBy @. barywassiva ga «[yaki 6enapyckain». Ane icHye Bepa-
rogHacub, WTO sie ysyHbl aytap Mauen bypauyok, Kani A3skaBay «aobpbiM
nauaM, akis Hasyubini  4ybiTaub-nicaup» [9, c. 112], mMor ™Meub Ha yBase
i A. Enbckara. M. XaycToBiy, raBopadbl npa nybnikaubli y razeue «Kraj», nivbiup,
wto «b6e3 TakcTay, anybnikaBaHbix A. EnbCKiM, He Marni Hapagsiuua BSOOMbIS
cnosbl barywssivaBav npaamoBbl aa Ayoki 6enapyckali. Mbl 6a4biM HaynpocTa-
Byto 3anexHacub @. barywssiva ap A. Enbckara» [2,c. 29]. Pa3zam 3 Tbim
TAyMa4y3HHe yBari ga 6enapyckalm MoOBbl i § U3nbIM chneubldiki se panpa-
3eHTaubli BbIX043iUub 3a MeXbl chepbl NbITAaHHA TBOPYbIX ynabiBay. A. Enbcki
i @. barywsBiy BbIrNa4al0OLb AACTAaTKOBA CaMACTOMHbIMI TBOPLAMI, NPbI3HAHHE
SKiMi KawToyHacyi 6enapylwybiHbl aal0CTPOyBae He TONbKi acabicTbia nepa-
KaHaHHI, ane i nacTynoBbl pyx rpamMagcTBa Oa ycBenamneHHs 6enapyckara
Hapoda cyb’ekTaM ricTopbli. 3HAX0A394biCS § aBaHrapgse raTbiX MOLWyKay,
niTapatypa KipaBanacs Norikam HaubisHanbHara 6OypayHiutBa | nmagna-
pafKoyBanaca Aro YCTaHOYLbl Ha KaHcanigaublo. Tak, Npas aniTaTbl KpOAHAN,
«CBSiTas» MOBA Maka3Banacsd Hag3BblvYaM KALWTOYHbIM HAabbITKaM yCcaro HapoAa,
a A3knapaubls e 6aratara MiHynara, 3aHsabaHara cyvyacHara AHS i XbluLEBaK
HeabxopgHacui gnsa 6yayyara Ccnyxbiia cnocabam ig3HTbidikaubli NpbICyTHACL
6enapycay y rictapbl4HbIM Yace.

[epanivyaHblq NpbIKMETbI YWaHABaHHSA MOBbl SIK CYMOAbHAW KawTOYHacui
3HaMwni apbitak y npagmoBe A. Enbckara ga nepaknagseHan iM MnasMbl
«lMan TapaByw». Anenwtoybl Aa navyuus camanaeari, nepaknagyvblk 3aknikay
LaHiub BapTacui 6enapyckar MOBbl MeHaBiTa e HocbbOITay: «YbiTatoubl “lNaHa
Tap3sywa”, paparis benapycbl, nanibiue X YyCiM C3puam CBal POAHYIO,
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3aHa86aHylo, CBATYIO Genapyckyo MOBY, KaTtopas CnpagBeKy He TOnbKi bbiia
BAlAl Yy CEnax, HO fe YXbiBani CaMblql AayHEWLWbld MaHapxi Kpaw i ix
BANbMOXbI» [3, c. 389]. Mepaknan 6aublycs aytapy BaXHbIM yHéckaMm y bena-
PYCKYIO KynbTypy. Y npagmoBe €H aA3Hayay CcycBeTHyH BsgoMacub A. Miukesi-
4a, YyKasBay Ha nMpblHanexHacub nasTa ga Oenapyckam 3aMni, 3ragsay
nepaknagbl MasMbl HA MOBbl iHWbLIX Hapoday i TbiIM CaMbiM Maka3Bay
3aKaHaMepHacub AanyysHHa 6Genapycay Aa MacTauTBa CyCBeTHara Y3poyHIO.
Y TnymMausHHi M3Tbl CBaéM npaubl nepaknagyvblk naakp3CniBay aTpbiMaHb
CTaHOY4Ybl p3MNyTaubliHbl 3PEKT: «Ha 4Y3acub Oenapyckawm niTapatypbl, 6en-
apyckara Hapoay; Ha 4acub pogHan Miukesiya benapyci napanaxoly g “[laHa
Tapasywa” amanb gacnoyHa» [3, c. 389]. AcobHae npbi3HaHHE MP3CTbKHACLL
agpacaBanacs mose. [lpaactayneHbl nasTbldHbl nepaknag A. Enbcki cnpa-
BSANIBA NiYbly HAMMSAHBIM A0KAa3aM MarybiMacuen 6enapyckan MoBbl, ab YbiM
He MpaMiHyy naBedaMiub YblTayaM: «Baw cTtapagayHbl 6enapycki s3biKk MyCilb
BAPT 4aroCb, Kajsi MOXHA Ha 4ro Cknag nepatnymadbiub HanuafbHEMLWbIs
Mas3Tbl4HbIA TBOPbI BANIKIX nicausnen» [3, c. 389].

TakiM 4yblHaM, audHKa MoBbl A. EnbcKiM Bbisiynse ganyyaHacub aytapa Aa
Npaua3Cy camaigdHTbidikaubli 6enapyckain nitapatypbl i BbiHiKae 3 HeabxogHacui
abrpyHTaBaHHS agMeTHacui KynbTypbl 6enapycay. TBopyacub MiCbMEHHiKa
XapaKTapbi3yeuua M3TaHakipaBaHbIM pa3BilLUEM nasiTblyHara YCApbIMAHHS
6enapyckam MOBbl, BblIy4YdHHEM Yy se BobOpasze pbiC CTapaXkbiTHaCLi |
aYTIHTbIYHACLI, TAYMAUY3HHEM Sie KAWTOYHACLi SIK YMOBbI XblUus i pa3Biuus
HapoAa, Iro POYHbIX CTACYHKAY 3 iHWbIMI CynonbHacusaMi. AyTapckas cTpaTaris
panp33eHTaubli 6enapyckait MoOBbl cnanyyae dapMaT HaByKOBara na3HaHHS
3 MacCTaukiMi CpoAkami CTBap3HHS BOOpasa: KawToyHas CyTHacub npagMeTa
pa3MOBbl NauBspoKaeuua GakTaMi, cnacbinkaMi i pasam 3 TbiM agJCTpoyBae
cyb’eKTblyHacUpb | MeTadapblYHACLLb, YIACLIBbIS MACTALKAMY MbICIEHHIO.
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